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Klauzula GOS AK 35:  
Economic Flexi Kasko

(1) Ova klauzula može se ugovoriti ugovorom o osiguranju 
(polisom) zaključenim u skladu sa Uslovima za kombino-
vano osiguranje motornih vozila – auto kasko (u daljem 
tekstu: Uslovi) uz uslov da je plaćena premija za osigura-
nje po ovoj klauzuli, u kom slučaju ova klauzula zajedno sa 
Uslovima čini sastavni deo ugovora o osiguranju (polise).

(2) Pojedini izrazi u ovoj klauzuli znače:
1) Javni put – je put od opšteg značaja koji mogu da,

pod jednakim uslovima, koriste svi ili određeni uče-
snici u saobraćaju i koji je nadležni organ proglasio
kao takav

2) Saobraćajna nezgoda - je nezgoda koja se dogodila
na putu ili je započeta na putu, u kojoj je učestvovalo
najmanje jedno vozilo u pokretu i u kojoj je najmanje
jedno lice poginulo ili povređeno ili je nastala materi-
jalna šteta

3) Sudar - u smislu ove klauzule, podrazumeva saobra-
ćajnu nezgodu na javnom putu pri kojoj je došlo do fi-
zičkog kontakta osiguranog vozila sa jednim ili više
drugih poznatih motornih vozila

4) Poznato motorno vozilo – u smislu ove klauzule, po-
drazumeva motorno vozilo za koga su podaci o regi-
starskoj oznaci, vrsti, marki i tipu vozila iz saobraćajne 
dozvole, kao i identifikacioni podaci o vlasniku vozila,
poznati na osnovu dokumentacije iz stava (4), tačke 1) 
ove klauzule

(3) Predmet osiguranja u skladu sa ovom klazulom može bi-
ti putničko motorno vozilo starosti 5 ili više godina u vla-
sništvu fizičkog ili pravnog lica. Osiguranje navedenih vo-
zila u vlasništvu pravnih lica u skladu sa ovom klauzulom 
može se zaključiti za najviše 5 vozila istog vlasnika.

(4) Osiguravajuće pokriće u skladu sa ovom klazulom može 
se ugovoriti:
1) Samo za rizik sudara – pod kojim se podrazumeva

sudar iz stava (2) ove klauzule. Dokazivanje nastanka
osigurane opasnosti sudara u skladu sa ovom klauzu-
lom vrši se na osnovu uredno popunjenog evropskog
izveštaja o saobraćajnoj nezgodi ili na osnovu ove-
renog zapisnika policije. Osiguravač nema obavezu
isplate naknade iz osiguranja po ovoj klauzuli za osi-
gurani slučaj sudara za koji ne postoji navedena do-
kumentacija. Obaveza obezbeđenja navedene doku-
mentacija je na Ugovaraču osiguranja / Osiguraniku.

2) za kombinaciju A u sladu sa Uslovima
3) za kombinaciju B u skladu sa Uslovima

(5) Suma osiguranja u skladu sa ovom klauzulom može se 
ugovoriti kao:

1) Suma osiguranja na svakovremenu stvarnu vrednost
u skladu sa Uslovima

2) Suma osiguranja „na prvi rizik“ u skladu sa uslovi-
ma. U ovom slučaju maksimalni iznos sume osigu-
ranja „na prvi rizik“ koji se može ugovoriti je 80% od
stvarne vrednosti predmeta osiguranja na dan zaklju-
čenja ugovora o osiguranju (polise). Stvarna vrednost
vozila je definisana Uslovima. Minimalni iznos ove su-
me osiguranja je 1000 EUR u dinarskoj protivvredno-
sti po srednjem kursu NBS na dan zaključenja ugovo-
ra o osiguranju (polise).

(6) Pored odredbi o franšizi iz Uslova osiguranja, ovom klau-
zulom je u ugovoru o osiguranju (polisi) moguće ugovori-
ti i dodatno učešće u šteti. U skladu sa ovom klauzulom 
ne primenjuju se odredbe o dodatnom učešću u šteti iz 
Uslova već je moguće ugovoriti dodatno učešće koje je 
posebno iskazano u ugovoru o osiguranju (polisi).

(7) Visina štete iz osiguranja u skladu sa ovom klazulom se 
utvrđuje:
1) U slučaju nastanka totalne štete ili krađe u skladu sa

Uslovima
2) Kod oštećenja predmeta osiguranja (delimična šteta)

primenjuju se odredbe Uslova, sa sledećim izuzeci-
ma:
i. deo štete koji se odnosi na rezervne delove utv-

đuje se primenom umanjenja za starost i korišće-
nje vozila na vrednost novog rezervnog dela u
skladu sa katalogom cena rezervnih delova pro-
izvođača ili Euro Tax kataloga. Maksimalni iznos
štete u ovom slučaju može biti 50% od cene no-
vog rezervnog dela.

ii. Deo štete koji se odnosi na troškove rada utvr-
đuje se na bazi tržišne vrednosti u registrovanim
i neovlašćenim servisima a najviše do vrednosti
iskazane na ugovoru o osiguranju (polisi).

(8) Ugovarač osiguranja / Osiguranik je saglasan da mu se u 
slučaju nastanka osiguranog slučaja izvrši isplata nado-
kande iz osiguranja u skladu sa ovom klazulom. 

(9) Osiguravač može Ugovaraču osiguranja / Osiguraniku 
predložiti da se izvrši popravka vozila u nekom od servisa 
predloženog od strane Osiguravača. U tom slučaju oba-
veza Osiguravača ne može biti viša od iznosa nadokande 
iz osiguranja definisanog i obračunatog u skladu sa ovom 
klauzulom.

(10) Ovom klauzulom ugovaraju se dodatni elementi osigura-
vajućeg pokrića, koji važe za sve vreme trajanja ugovora 
o osiguranju (polise), čak i kada odstupaju ili su u suprot-
nosti sa Uslovima:



1) Osiguravajućim pokrićem pokrivene su i štete na vo-
zilu koje nastanu kao posledica životinjskih ugriza.

2) Ukoliko je Ugovarač osiguranja fizičko lice starije od 26 
godina, a u momentu nastanka osiguranog slučaja osi-
guranim vozilom je upravljalo fizičko lice mlađe od 26 go-
dina, učešće Osiguranika u šteti definisano ugovorom o 
osiguranju (polisom) uvećava se za 100 evra, osim ako se 
drugačije ne ugovori u ugovoru o osiguranju (polisi) i pla-
ti dodatna premija osiguranja. Prilikom obračuna učešća 
osiguranika u šteti merodavan je srednji kurs Narodne 
banke Srbije za evro na dan nastanka osiguranog slučaja. 

3) Tokom trajanja osiguranja ne primenjuju se odredbe o 
smanjenju premije osiguranja (bonusu) iz članova 33. 
i 34. Uslova, niti odredbe o povećanju premije osigu-
ranja (malusu) iz člana 35. Uslova, već se primenjuju 
sledeće odredbe:
1. Iznos premije osiguranja za naredni period osigu-

ranja za svako pojedinačno vozilo koje je predmet 
osiguranja koriguje se primenom koeficijenta pre-
mijskog stepena iz sledeće tabele:

Tabela 1: Koeficijenti premijskog stepena

Premijski stepen Koeficijent premijskog 
stepena

1 0,50

2 0,60

3 0,70

4 0,80

5 0,90

6 1,00

7 1,05

8 1,10

9 1,30

10 1,50

11 2,00

2. Prilikom obračuna premije osiguranja za nared-
ni period osiguranja osiguraniku se obračuna-
va smanjena premija osiguranja – bonus ili pove-
ćana premija osiguranja – malus u zavisnosti od 
broja prijavljenih šteta koje je Osiguranik imao u 
prethodnom periodu osiguranja.

3. Prijavljenom štetom, u smislu ove klauzule, smatra 
se šteta koja je u prethodnom periodu rešena (deli-
mično ili u celosti) ili rezervisana, a za koju ne posto-
ji osnov za regres celokupne naknade iz osiguranja.

4. Prethodni period osiguranja na osnovu koga se 
obračunava smanjena premija osiguranja – bonus 
ili povećana premija osiguranja – malus je period 
koji prethodi datumu zaključenja ugovora o osi-
guranju (polise), odnosno izradi obračuna premije 
osiguranja za naredni period osiguranja kod ugo-
vora o osiguranju (polisa) sa višegodišnjim rokom 
trajanja i to:

a) za ugovore o osiguranju (polise), odnosno 
obračune premije kod ugovora o osiguranju 
sa višegodišnjim rokom trajanja zaključene 
od 01.01 do 31.03. tekuće godine - period od 
01.01. do 31.12. prethodne godine;

b) za ugovore o osiguranju (polise), odnosno obra-
čune premije kod ugovora o osiguranju sa vi-
šegodišnjim rokom trajanja zaključene od 01.04 
do 30.06. tekuće godine - period od 01.04. 
prethodne godine do 31.03. tekuće godine; 

c) za ugovore o osiguranju (polise), odnosno 
obračune premije kod ugovora o osiguranju 
zaključenih sa višegodišnjim rokom trajanja 
zaključene od 01.07. do 30.09. tekuće godi-
ne - period od 01.07. prethodne godine do 
30.06. tekuće godine; 

d) za ugovore o osiguranju (polise), odnosno 
obračune premije kod ugovora o osiguranju 
zaključenih sa višegodišnjim rokom trajanja 
zaključene od 01.10. do 31.12. tekuće godi-
ne - period od 01.10. prethodne godine do 
30.09. tekuće godine; 

e) izuzetno od odredbi podtačaka 4a), 4b), 4c) i 
4d) pod prethodnim periodom smatra se i pe-
riod definisan stavom (5) tačka 5) podtačka 14.

5. Predmet osiguranja po kome se stiče pravo na 
smanjenje premije osiguranja (bonus) u skladu sa 
ovom klauzulom je vozilo za koje je u prethodnom 
periodu postojao zaključen ugovor (polisa) o pot-
punom kasko osiguranju na neprekidni period od 
najmanje godinu dana.

6. Predmet osiguranja po kome se obračunava po-
većana premija osiguranja (malus) u skladu sa 
ovom klauzulom je vozilo za koje je u prethod-
nom periodu postojao zaključen ugovor (polisa) o 
potpunom kasko osiguranju bez obzira na period 
na koji je zaključen ugovor (polisa) o potpunom 
kasko osiguranju.

7. Premija osnovnog premijskog stepena ugovara 
se sa Osiguranikom koji:
a) prvi put zaključuje ugovor (polisu) o potpu-

nom kasko osiguranju;
b) prvi put za novonabavljeno (već korišćeno) 

vozilo zaključuje ugovor (polisu) o potpunom 
kasko osiguranju a nema pravo prenosa bo-
nusa ili malusa u skladu sa ovom klauzulom;

c) obnavlja ugovor (polisu) o potpunom kasko osi-
guranju koji je bio zaključen na period kraći od 
jedne godine ako u tom periodu osiguranja nije 
prijavljena šteta, a nema pravo prenosa bonusa 
ili malusa u skladu sa ovom klauzulom.

d) ako je vremenski period od prethodnog ugo-
vora (polise) o potpunom kasko osiguranju do 
zaključenja novog ugovora (polise) o potpu-
nom kasko osiguranju u skladu sa ovom ka-
luzulom duži od 2 (dve) godine od dana iste-
ka prethodnog ugovora (polise) o potpunom 
kasko osiguranju.



8. U slučaju da Osiguranik u prethodnom periodu 
osiguranja nije imao prijavljenih šteta, prilikom 
obračuna premije osiguranja za naredni period 
osiguranja odobrava mu se jedan premijski ste-
pen niže od premijskog stepena koji je imao po 
prethodnom ugovoru o osiguranju (polisi), a najvi-
še do prvog premijskog stepena.

9. U slučaju da je Osiguranik u prethodnom perio-
du osiguranja imao prijavljenu jednu štetu ili više 
šteta, za svaku prijavljenu štetu prilikom obraču-
na premije osiguranja za naredni period osigura-
nja zaračunavaju mu se dva premijska stepena vi-
še od premijskog stepena po prethodnom ugovo-
ru o osiguranju (polisi), a najviše do jedanaestog 
premijskog stepena .

10. Pravo na premiju odgovarajućeg premijskog ste-
pena odnosi se na postojećeg vlasnika vozila ili 
korisnika lizinga/zakupa i ne može se preneti na 
novog vlasnika vozila ili korisnika lizinga/zakupa.

11. Pravo na premiju odgovarajućeg premijskog ste-
pena prenosi se sa potpunog kasko osiguranja 
jednog vozila na ovo osiguranje drugog vozila 
istog Osiguranika, i to s poslednjeg otuđenog ili 
odjavljenog vozila na novonabavljeno vozilo iste 
tarifne grupe.

12. Pod poslednjim otuđenim ili odjavljenim vozilom 
iz prethodne tačke podrazumeva se poslednje 
otuđeno ili odjavljeno vozilo u poslednje 2 (dve) 
godine s kojeg nije prenet odgovarajući premijski 
stepen na novonabavljeno vozilo.

13. U slučaju da je predmet osiguranja vozilo čiju na-
bavku finansiraju kompanije registrovane za po-
slove finansijskog lizinga ili operativnog lizinga 
(davanja vozila u dugoročni najam/zakup) ili ban-
ke, odredbe o bonusu i malusu odnose se na ko-
risnika lizinga, najmoprimca/zakupca ili korisnika 
kredita banke.

14. Ako Osiguranik promeni Osiguravača, prizna-
je mu se pravo na bonus ako pre početka važe-
nja nove polise osiguranja donese pismenu po-
tvrdu prethodnog osiguravača o prethodnom tra-
janju osiguranja vozila iste tarifne grupe i o broju 
uzastopnih godina bez prijavljenih šteta. Za sva-
ku godinu osiguranja bez prijavljenih šteta osigu-
raniku se odobrava jedan premijski stepen niže 
od osnovnog premijskog stepena.

(11) Na sve ostalo što nije definisano ovom klauzulom prime-
njuju se odgovarajuće odredbe Uslova. 

Početak primene: 1.3.2014. godine.


